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Svensk Bokhandel.Dessa ord, si vänliga tiU ut^rrndrt, s4 för
farande till sin innebord, upprörde och för
skräckte mig. Hjärtat for upp i halsgropen.

Min väntan blef icke lingvarig.
— Hon kommer hit på ögonblicket, och det 

behöfs endast några få ord af er. Han ringde 
på en klocka och sade till den inträdande tjä
naren :

dokumentet, på bvilket man nekat oss att utfå 
våra järnvägsbiljetter.

— Ja visst. men det gäller icke för en 
via Kronstadt. 
das. sade den unge officern.

— Men tänk på den sjuka damen, sade laka- 
rrn i hast.

hrvppai», att vi icke skulle komma att intaga 
•ien jag hade fått lämna i sticket alla mmi 
k -ffcrtar «<h nog blifvit mycket sjösjuk i afton; 
men nn — nu är det bk>tt en hirsbredd mel
lan oss och — hon pekade betydelsefullt med 
tnmmrn på den stora fästningen på andra «ida 1 
dknlen med de-s underjordiska celler och hc»n- 
. gh jl:a fasor. *

Vi miräddkr i vår våning «xrh funno där hor* 
dt t se lan dukadt och middagen väntande på 

lag gick in i mitt rum. Helena i sitt: men 
metlan iag gjorde min toilett och skulle till att 
borsta håret, föll en liten papperslapp ur bor- 
>t*n ied på golf vet. Jag hukade mig ned <>*h 
tog upp nen. Den lod:

‘Tag noga x ara på er hustru i afton; j-.g 
tr«*r, att Sa c ha ämnar bortföra henne

Den \ ar skrifven med samma stil, som bil 
jetten. g funnit två dagar förut — den fran
ska guvernantens. Fördöme honom! Icke ens 
med <1. >«Un öfver mitt hufvud <kall Sacha tå 
triumfera, muttrade jag ursinnigt för mig - ?a 
>ch gick in i salongen.

Kr*: ag sammanställde detta med Helenas 
tiiidei liga uppförande ombord på fartyget. \ak 
nade mina misstankar. Hop ville öfvergifva mig 
här och lämna mig ensam som ett rof i den 
ryska rättvisans händerT "

Middagen var snart forbi. Ingenting an- 
märkningsvärdt inträffade: men efter kaffet 
kande jag mig *-vanlig dåsig.

lag sökte bekämpa denna dåsighet. Men den 
tog öfverhand. Det föreföll mig. som om den 
intagna måltiden verkade på mig på 
sätt som mina pulver. Rummet tycktes mig 
insvept i dimma.

Jag triKlde mig skönja Sachas ansikte. Jag 
ville rusa upp, gripa honom i kragen och strypa 
honom för hans djärfhet att infinna sig här. 
Jag hörde ett svagt mummel i luften och en 
kvinnas röst — hennes röst, som sade: Jag har 
icke gifvit honom för mycket — icke så myc
ket, som han gaf mig.

Därpå försjönk jag i ett medvetslöst till-

afvaktat vår ankomst, ångade vi utbon»,
på den snabbdytandc blå \evan ned förbi 
pittoreska oar ofvesålladc med villor och -må 
palats Peterhoflf skimrade på vänstra sidan 
med sina gruppvis ordnade marmorpe la re och 

f*<g>Uta kupoler, i det vi styrde ut 1 Fin

resa
Mina order få icke öfverskri- Pickwick-Klubbens efterlämnade 

Roman af Charlespapper
Dickens, öfversättning al T osa 
xVilson. Två stora delar. In-sina 

ska riken.
Kronstarils grinitfistrn och IrtT därstädes 

F-rankra-lr flottan kande -vigt -komas på af- 
(tiod ’ bakom />»» S t Petersburg. wtn domine
rade» al det »tora korset på S:t Isaks jatteku- 
pol. hvilkrn »väfvade med »in stumma välsig
nelse öfver ett hjälplöst folk.

Kfter en timme» färd landa<le vi vid Kron- 
»tadts granitkaj. lunchade tidigt på Hotel de 
Itas.ie ocb gingo därefter ombord på Ysadoik. 
hvarest Bor» välknmmade oas i >m egenskap 
af kapten. PS denna flottans depeschbåt »väf
vade vi ofver vikens spegelklara vatten och be
sökte åtskilliga af dr »torn pansaffartygrn och 
fästningsverken under det min följe-lagerska 
lifligt sam-pråkade mnl <t»n unga officern

— Alla fartygen prejas, förmodar jag. sid 
fästningsverken, sade br>n med ett frägsi-t le
ende.

hunden per del.....................70c
Fredmans Epistlar. Ord och mu

sik Af C. M Bellman 35c 
Skaldeförsök Af Anna Marie 

l.enngr.n 
Vilse i lifvet. Al Gustsf si ues-

jerstam..................................
Carl von Linnös ÖUnd .ka re-

— Ett ..g<mblick' utropade Boris, och log 
Min k.vra Lenox. man brukar al- — För in damen, som väntar 

ögonblicket efteråt öppnades dörren, och rn 
dam klädd i en vacker resdräkt inträdde upp
rörd och förgrymmad i rummet, ka-tadr tillt»- 
ka sin slöja och utroapde: Il vad är detta tor 
en ny kränkning, hvarpi hon skrek: Anlmr. 
Gud vare lofvad, att du ännu lefver! Jag fruk
tade efter telegrammet, att du var död, och 
min verkliga, äkta hustru — min blåögade från 
Paris — hade snyftande kastat sig i mina ar
mar. och med -ina tårar, smekningar, ömma ord 
och glädjerop var hon nara att förkrossa mitt 
arma hjärta x nl tanken i>å. att jag under hela 
-ju dagar hade kunnat gl. mma henne tor cn 
annan.

mig atsidrs
ilrig i vanliga fall tillita någon att lämna Rv-s- 
land med pa—, - m aro utfärdade öfver någ -n 
annan hamn eller -tad : men jag förmodar, att 
i det liar fallet, om er hustru verkligen är for 
.jttk att kunna tran-jxorteras till den andra bå
ten. »kulle jag kunna tillåta det med villkor, alt 
ni sätter ert hedersnamn i pant att återföra hen
ne hit med -»mma ångfartyg. I annat fall —

35*

•35*

sa. .
Heliga Birgitta. Af Verner rom

Heidenstam.

35=

........ 35C
Emilie Flygare-CarMna Komanar.

Ny upplaga.
Jenny NvitromStoopeeiakl.

...........$1.10

...........$i.6o

......... l»-7$

.......... $2.8»
Raman ad

— I annat fall? »ade jag.
Han såg på mig helt ängsligt. I annat fall 

kommer den har affaren att stå mig dyrt. Ni 
itfieer 1 arméen vet allt för väl. hvad

Illustrerad al

—Rosen på Tistelön 
Inbunden...............

såsom
bristande åtlydnad af gifna befallningar har alt 
hetvda for en »jooificrr svarade han.

_ Tag »kall se till min hustru, sade jag. och
strax låta er veta. huruvida hon kan transpor-

—Jungfrutornet .
Inbunden............

Död för vlrlden
Alexander Dumas En af de» 
berömda författaren» mest 
spinnande romaner fpnlaga»
tryckt 1907. Kartorgomil. .2 -

Chicaguremaa al 
Vpton Sinclair. 3 t uppl 40R 
sidor.

Baronen å»åg denna scen. och ett leende a i 
oförliknelig lycka -<h triumf lyste genom Hans 
blå glasögon. ehuru jag observerade, att han 
nervost knäppte askan a t sin cigarr I kirpä 
sade han plötsligt 
denna kvinna?

— Min hustru, min akta hustru! utropade 
jag. O. <iud. ni hade xäl icke trott, att jag ve
lat förneka henne och ..fverlämna henne till den 

-ka rättvisans ömma omvårdnad?

Inkommande fartyg af-— Mycket riktigt 
vakta lots, och de utgående få sakta farten. Darpå gick jag in i kajutan. Helena låg på 

en soffa med an-iktet förvridet af smärta, kan- 
afdragen och vrist en ombunden.

Tag insåg, med hvilken slughet hon hade 
uttänkt denna plan. Detta var alltså den affär, 

hon hade förberedt aftonen förut.

Divers!c Lenox. hvem är
tills de blifvit insje-kn-rade '<h alla passen un- 
dersi.kta. Hvarje fartyg» namn -xch klarerings- 
l>evi» telegraferas hit ut. <xh vid ut seglingen 
har det att hissa sin flagga och sitt nummer.

— Och ni tjänstgör alltsä 1 dag söm preja- 
re? Det skall hlifva synnerligen intressant för 
os* att se. huru det tillgår, yttrade Helena. Jag 
förmodar, att det är tillåtet för oss att gå om
bord på några af fartygen.

dlelt vi»st, »ade den artige Weletsky, på

gan
Vildmarken.

I ken 80»som
svenske kaptenen tillhörde nihilisternas förbund 
och hade ingått komplott med henne 
skaffffa Henne ut ur Ryssland.

Hennes säkerhet skulle medföra min säker
het. O, hvilken frestelse, huru jag brann af be
går att få anlita denna utväg! Men jag insåg 
alt detta skulle hringa den präktige unge ryske 

i fordnrfvet, denna min van och

Allmln brefställare sirskildt nyt
tig och lärorik.......................35c

Ur en agitatorn lif. Memoarer af 
August Palm. Rikt illustre- id. 
Inbunden 

Amerikanen, Svensk-En.-elsk 1 ar
ior med uttalsbeteckning • >- 
umbirlig för emigranter. k»n- 
fattad och praktisk 

August Strindberg. Röds nim- 
met. .

rx
— Rx ska rättvisan, utbröt Laura, min Im- 

stru. Den rvska rättvisan ar ett personligt våld
förande. Jag bryr mig icke om, hvad jag -a- 

tx jag ha.lv varnande sträckt upp min

samma

$' .75ger
hand — jag skall sjunga ut. Jag erhöll ditt te
legram i hvilket du tippgaf. att du låg lifsfarjjgt 
sjuk här, och bad mig komma hit for att skota 
dig I dit bref hade du omtalat, att här rasade 
en epidemisk sjukdom. Jag reste med första 
tåg från f'ari- till S:t Petersburg, på det pass. 
jag erhållit af amerikanske ministern, och 
blifvit visiterad! af den ryske ambassadören i

hx ilket ni helst behagar
Medan han talade, markte vi åtskilliga rök

pelare på afstånd, som tvddc på. att utgående 
ångfartyg närmade sig från - >:t Petersburg. 
Från fästningsverken signalerades till xärt far- 

Welctskx s underofficer kom fram och 
Den unga befälhafvaren

►jomannen
släkting, som nu otålig promenerade på däcket 
utanför. Han skulle förlita sig på mitt he

llon komme att lämna fartyget i

15c

...........3S«dcrsoril.
Stockholm: jag kunde icke kvarhålla henne. 
Det skulle hlifva hans undergång.

Därpå stängde jag dörren, gick fram till 
henne och hviskade: Skynda er upp! Tag på

tyg-
uppgaf en rapport, 
gaf sina order for den birivande prejningen.

Nar fartygen kommo oss narmare, nedfira
des åtskilliga båtar, och Vsadnik följde långsi
des under 'akta fart. Ett par kustfartyg ån

—Nya riket 
—Vtopoier i verkligheten... .35c 
—Hemsöborna

som 35«
stånd.

Frankrike. Strax jag kommit öfver gränsen, 
vardt jag arresterad och liitfnrd under bcx åk
ning och kvarhölls här som en brottsling. Kom 

med mig att begära I10- myndigheterna att 
rättvisa må vederfaras den har lille elake tete 
gubben. 1 .åt os- strax gå till amerikanska le
gationen 1

Härvid uppgaf jag ett hest. förtvifladt skratt, 
och baron Friedrich -ade: Förlåt mig. men jag 
måste taga er man ifrån vr, min fru. ni »jalt 
kommer däremot snart att lösgifvas.

— Och in man, utbröt lioh. hvad tänker ni

...........35*
—Skarkarlshf 
Gudinnan af Atvitabar. En upp- 

täcktsresa i underjorden ocb 
Atvatabars eröfring. Roman al 
William R. Bradshaw 448 sid. 
och inb. i en mycket vacker 
klotpraktpärm i guld och färg
tryck

Inåt eller utåt. En tidsbild al 
Agnes Giberne. 21(1 sid. 30c 

I turban och Chechia. Skisser 
och utkast af Radscha. . . aoc 

Julklappsverser och Grötrim af 
Gustavus. Mycket roliga . 15c 

Jul- och Nyårs verser af Gusta-
...........15C

Kvinnotjusaren. Originalromam 
af J. Brun Inb. i två delar 
med prima klotband........ $1.50

35*
XVI.er kängan och låt oss lämna fartyget

Tag kan icke. Arthur: ni är en tyrann 
Inser ni icke, att

nuI)e saktade sin maskin.gade upp for floden.
Våra småbåtar lade intill, inspekterade dem och 
hämtade tulltjänstemannen. En större sjögåen
de ångare följde strax efter.

— i Ii ad ar det for ett fartyg? sporde llelc-

Sista kuppen.och en dåre. hvi-kade hon.
detta är lifvet för oss båda?

- la. sade jag. Lifvet för oss; men degra
dering och Kaukasus för honom.

— Det gör detsamma!
Själfbexarelse, forstår ni väl! 
thur. ni ämnar väl inte tillintetgjöra denna vår 
enda utväg till räddning. Tänk på er hustru 
Ni får aldrig »e henne mera, såframt ni icke nu 
hjälper mig att komma undan!

— Nej. nej, flämtade jag, fresta mig icke!
— Tänk på min kärlek, utbröt hon. ty jag 

skall .ilska cr nu. om ni vill rädda mig! och

Det xar morgon. '
Någon klappade mig på axeln och sade: Jag 

ber om ursäkt, jag kommer i ett ärende från 
baron Friedrich.

Jag såg cn civilklädd herre stå vid min

. $1.00
Han är cn ryss!11a 1 en likgiltig ton. Ja — den där store — 

med två skorstenar?
— Svenska ångbåten ”Dalarne" på väg till

O himmel. Ar-

säng.utlandet, var svaret.
— Dt-n ser mycket ståtlig ut, sade min 

hu»tru.
Skulle ni tveka ■-m 111 gfi - ml r.i ]»å 

den ? frågade Horis.
— Ja, lika gärna den

göra med honom ?
Baronens blå glasögon

färdigt. Den hand. .somJag visste det var 
så länge sväfvat öfver mitt hufvud, hade nu 
fallit. Jag var i den ryska rättvisans våld. 
Mannen sade helt artigt: Jag skulle icke hafva 
väckt er. om icke mina befallningar varit ovill-

voro ogenomträng
liga. Därom efteråt, sade han betydelsefullt. 
För närvarande, min fru. får jag*vördsamt an-

vua

hålla om ursäkt, for att ni blifvit underkastad 
arrest ovh for det missförstånd, som förorsakat 
densamma; men —.• Han gjorde ett tecken med 
handen.

lag gaf henne cn M-ta. hopplos kv-s; hon 
fördes tillbaka ut i det rum. hvarifrån hon kostv

Min Gud.

någon annan.som
Villkorliga och brådskande, öfver ste Lenox. 

ni vara så vänlig och taga på er kläderna och 
följa med mig. Jag hoppas att saken lätt kan 

mi att ni kan vara tillbaka till fru-

fortfor därpå snyftande: Jag vågar icke -tan- 
11a! Jag har fått veta. hvad straff som väntar 
inig! Min Gud. jag vågar icke. Jag ar -ä upp
skrämd! Dit var allt för rysligt för att omta- 

För Guds skull, haf medlidande!

Den stannar \ isst nu.
— Nå väl, <å låt oss gå ombord! Ni skall 

få -e. huru undersökningen tillgår, utbröt vår 
värd.

Solen i Karlstad eller “Jänta å 
Ja”. Svenskt original af Gu nr 
nar Forsman. Inbunden i sål^ 
skild fin komponerad pärm. 
935 sid. stort bokformat .$1.50 

Minnen från Västergötland. 
Hälsning till hembygden från 
dess i Uppsala studerande ung
dom. Andra upplagan. Med 
Öfver 100 illustrationer. 19a 
sidor. 1901. 4:0 format Ori- 
ginalpappb. . .

arrangeras, 
kosten.

När jag steg* upp ur sängen och gjorde min 
morgontoilett, visste jag. att jag aldrig mera 
skulle frukostera på det här hotellet. Jag kän
de en rysning i hjärtat — samma kalla rys
ning. som kommer öfver dem, hvilka blott ga

Han eskorterade las för er!Hans chefslup låg färdig, 
artigt min husUu nedför båttrappan. Jag följde 
efter När v 1 närmade oss denne präktige ån- 

nedfirade den hastigt sin fallrepstrappa.

tillslöts efter henne.mit: ikörren
-kulle jag någonsin återse henne i detta lifvetJ.

Xar jag tänkte på mina många både under- 
låterhets- och verksynder under min militära 
hana. tviflade jag på ett återseende i ett an-

Och hon vred -ina händer, ty hennes nerver ha
de gifvit efter för den långa ansträngningen, 
och hon såg ut som en bild af fysisk rädsla.

Haf förbarmande!
gare.
Den rv -ka llaggan på vår båt utvisade, att den 
förde enr kommandohafvande officer, och kof- 
ferdikaptenen stod med mossan i hand pa ka-

Därpå utbröt hön igen:
Säg honom, att ni följer mig till Stockholm, 
och för mig tillbaka hit. Ljug för honom blott 
én enda gång för min skull! Hon omslöt mig 
med "ina frestande, mjuka armar, men det 
tyckte- mig, att iag nästan föraktade henne, 

jag tänkte på den ridderlige unge sj* »man
hon ville uppoffra, hvars framtid hon

Inat lif.fort \’i fl an till mötes.
Så -nart jag var färdig, bad mig bemalda 

herre, att jag -kulle ätt olja honom. V i gingo 
tillsammans ut genom salongen. Här iann jag 

andra herrar, civilt klädde, men med

.......... $1.00- Sv så, ropade baron Friedrich, i det han- 
-ätt förlorade »in vänskapsfulla prägel, och han 
förx andlades till rättvisans högste handhafvart 
xar nu god och afgif en förklaring öfver detta 
uppträde, min herre. Er bekännelse! Undan
flykter tjäna till ingen nytta; ty nu vet jag. 
hvem er hustru ar. och jag har fått fatt på 
henne!

Lilly, eller gäckade ly k o dröm
mar Sensationsorigina! roman 
i två delar ur det modern» 
Stockholmslilvet af Grimner 
1,280 eidor och talrika helsi
desillustrationer. Inb. i vack
ra särskildt komponerade pär
mar. . .

jutt rappan.
Weletsky kände honom personligen, då han 

gjorde regelbundna turer, och presenterade ho
nom för oss* som kapten Olofsson från Stock
holm. Han erbjöd strax »in arm åt Helena och 
visade o-s omkring pä ångbåten. Boris ur
säktade sig for oss. grep sig an med Aina tjän- 
steforrätniitgar, undersökte passagerarelistorna, 
kontrollerade passen och genomgick förtull-

txanne
vaksamma blickar, som slagit sig ner helt lugnt, 
tydligen i afvaktan på vidare order.

när
nen, soni
ville förgöra, och hvars lif hon ville förvandla 
till fasa och förtvlflan — för att rädda -in egen Jag hade väntat, att jag skulle finna Helena 

där före mig. kanske med handklofvar om sina 
xackra handleder — kanske med mun k a ne i -in 
förtjusande mun; men hon var icke synlig.

Men jag visste, att hon lika säkert som jag 
i deras händer, ty jag hörde henne anda- 

djupt och tungt inne i andra rummet och visste, 
att när hon tippvacknade, vore hou fast i den

............... $1-7»
................. $5*

Förföljd. Detektivroman af A.
Conan Doyle 

Rosen och Resedan. Verklig
hetsskildring ur Stockholmslif- 
vet af J. Brun. Boken inne
håller 3 delar, tillsamman»
1,360 sidor med en mångd il
lustrationer, samt nbunden t 
etega»ta sirskildt komponera
de parmar i flera i.irger. .$1.50

För kafferepet af i. L..........15c
Kristus i världshistorien, af d:r 

F. W, Famr. Fortsättning; 
af "Jesu lif. öfxers af A r. 
Åkerberg. 480 sid >r. 1900.70c 

Bibeln, dess betyde'»c och auk
toritet af d;r F XV Farrar. 
öfversättning af A F. Aker-
Ittrg. 359 sid. i5V)8......... 70c

Sjökaptenens son Svensk ori
ginalberättelse från Stock» 
holmslifvet af Cyri» Wald. taS 
sidor med många illustrationer 
af P. Hedman

Häftad. . .lumpna person.
— Skynda er upp, sade jag barskt. Tag på 

er kängan, eller jag omtalar alltsammans for 
Boris Weletsky. s

— Och han? sade hon.
— Han skall veta att göra sin plikt.
1!011 reste sig upp, såg mig i ansiktet och 

fann. att iag vår obeveklig. Därpå suckade hon 
djupt - im af förtviflan och mumlade: Ni dåre, 
ni återvänder for att gå cr egen undergång till 
mötesI Och sedan hon blifvit lugnare, hviskade 
hon: Nå väl, komedien ar slut. tragedien be- 
yvnner! Säg kapten Bori-, att iag är tillräck
ligt återställd, för att ni -kall kunna föra mig 
ner i hans båt; därpå skrattade hon hysterisk; 
och förvånade mig med följande ord: Ni har 
räddat den ene brodern, ni har tillintetgjort den 
andre. Men det är kanske bäst. att så sker. 
Denna sjöofficer är säkerligen mera värd än 
garde-majoren.

Jag gick upp på däcket och berättade Boris 
att jag x id närmare påseende funnit min ht - 
stru hafva styrka nog att kunna föras ner för 
failrepsrrappan till hans båt. så att hon icke 
mätte utsätta honom för någon olägenhet eller 
fara lör vår skull.

Jag förstod på den suck af lättnad, han upp
gaf, att jag lyft en tung börda från han» 
I ri.ria

Segerglädje lyste ur hans blickar, då han ta
lade. och hans lilla feta lekamen tycktes utvid-

Han
60cningsdokumenten.

Medan detta pågick, varsnade iag något, 
ifverraskade mig. Obemärkt af alla utom

och det

ga sig och hlifva större och mäktigare, 
ringde på eri klocka och gaf några brådskande 
befallningar till den inträdande. Hvad de inne- 
höllo, det vet iag icke; iag var fördjupad i egnamig. ty däcket var fullt af passagerare 

vanliga larmet och stoi et för afrc<an pågick 
liast. samtalade Helena med den svenske 

Boris återvände

var

reflexioner.
Därpå vände han sig. till mig och sade med 

ton, hx armed domaren tilltalar en brotts-
ryska rättvisans klor.

Jag ämnade just gå och tala med henne, då
Förlåt, ni tår

som
kaptenen ifrigt brådskande, 
till mig. Vårt uppehåll ombord fick icke hlifva 
långvarigt. Svarta rökmoln hvirflade upp ur 

Fartygsdokumentcn och 
redan inspekterade. Boris

samma 
ling: Nå. låt höra!

Hvarje förbchållsamhet var gagnlös. Jeg 
berättade honom i liast historien om mitt äfven- 
tvr från vår ankomst till gränsen. Han afbröt 
mig om en stund, slog handen i skrifbordet och 
-ade: Skönt! Förträfiigt! Nu vet jag, att jag 
fått henne fast! Jag har henne! Hon är min!!! 
ungefär som en man skulle jubla vid åsynen af 
någonting, han längtat efter hela sitt lif, någon
ting oupphinneligt. någonting han aldrig kun
nat hoppas ernå. men som han nu till sin för
våning och lycka fått i sina händer.

Medan iag ännu var midt i historien, och 
innan jag delgifvit honom enskildheterna efter 
vår ankomst till S:t Peter-burg. hördes en 
knackning på dorren

_ Ett ögonblick, sade baron Frederich: där
på roapde han: Stig in!

En underlydande tjänsteman kom in och 
-ade: Statsrådet Konstantin Weletsky ber att 
få tala med er. och med en blick på mig hvi- 
kade han: Jag tror det rör sig om den här af

fären.

mannen vid min sida yttrade: 
lof att genast följa med mig utan ett ord till

fartvgets skorstenar. er fru. Så lyda mina order.
xoropassagerare 

hade afslutat sina tjänsteåligganden.
Ångbåtspipan hvisslade.
I detsamma blef där en liflig rörelse ombord 

och i brådskan snubblade Helena, upphof ett 
ångestskri och föll afsvimmad ned på däcket. 
Hon hade råkat snafva öfver en uppskjuten tåg-

Jag fick följa honom ned till en vagn, som 
stod och väntade på oss på hotellgården, och 
vi körde tillsammans uppför Newskyn till när
maste polisstation — hvarest mera brådskande 
rättsfrågor brukade algöras. Passerande förbi 
vakten, som öppnade för min ledsagare, gick 
jag upp för trapporna och visades in i ett be
kvämt inredt ämbetsrum. Tvännc dörrar för
utom den, genom hvilken jag inkommit, ledde 
in i detta rum. Vid ett skrifbord satt baron 
Friedrich uppvaktad af några gendarmer.

Sedan han afskedat dessc, sprang han upp 
och sade; Min käre öfverste, ni får förlåta mig, 
att iag besvärat er hit före frukost, men det är 
en högst viktig angelägenhet. Jag hoppas emel
lertid. att det låter arrangera sig på några mi
nuter. Får jag lof att bjuda på en cigarr.

Passagerame skockade sig omkringända.
gleden ud af bende- Haand. Henry aagnede 
henne Jag sprang till hennes sida. Boris skyn
dade fram till oss, men kaptenen förbiet helt

20c
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gammal stad. Af Gustaf Wied. 
En af de roligaste böcker ma» 
kan läsa. 344 sidor 

Cigarettrökaren. Berättelser or 
verkligheten af C.Ranger Gull. 
168 sidor

lugn
— Ropa på läkaren, sade han -karpt. Bäst 

att föra damen in i min kajuta.
Efter några ögonblick afgaf läkaren sin rap

port, Helena hade illa vrickat sin fotvrist 1
__ Ar det mycket illa? frågade Boris helt

skarpt. Jag förmodar, hon kan Hyttas öfver på 
mitt fartyg.

__ Det skulle förorsaka henne intensiv smär
ta — kanske obotlig skada, sade läkaren.

Fartygsbefalhafvaren och den unge ryska 
löjtnanten rådgjorde därpå som hastigast med 
hvarandra, och till slut utbröt kaptenen: Men 
jag måste fortsätta resan!
»urans, mit fartyg, min last — jag skall kan
ske förlora min plats.

Härpå svarade Bori« ängsligt:
Lenox kan icke fl medfölja på detta ätt. Of- 

har icke något pass. Det skulle aldrig

60c
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Två minuter senare bar jag med Boris hjälp 
Helena ned i hans båt medan den sxenske kap
tenen och läkaren stirrade efter oss med förvå
ning

Med en låtsad nonchalance mottog jag ci- 
och försökte röka; men den smakadegarren

mig ingenting. I det han observerade detta, 
anmärkte han »krattande: Den är icke fullt så — Jaså, bed honom stiga in.

1 nästa sekund inträdde min noble ryske 
släkting skvndsamt i rummet med raseri i ögat 
och en prägel af sorg och förödmjukelse i hela 
sin hållning, och innan Friedrich eller jag hun
nit yttra ett ord. utbröt han:

__Jag vet, min stackars Lenox. hvad det är
för ett ärende, som fört er hit — hvilket gränjj 
löst lidande, som tillskyndats er genom en men
lem af min familj, ehuru jag icke vill vidkännas 
honom längre och förbannar honom för denna 
hans kränkning af gästfrihetens lagar!

f >m ta halftimma återkommo vi till Kroit- god, som de cigarrer vi rökade för en veka -e- 
stadt. och Helena, som delvis hämtat sig. stöd- <ian på vägen frän Vilna. Men för att strax

komma till saken, då jag förmodar ni har brådt- 
för frukostens skull. Polisen har arresterad 

en dam. som befunnits resa i Ryssland med ett 
pass, hvari hon uppgifves vara er hustru. Nu 
veta vi ju mycket väl, att er hustru bor hos er 
på De 1'Europe; följaktligen har denna bedra- 
gerska blifvit hitförd, för att ni helt enkelt skall 

I kunna konstatera, att hon icke är a hustru. 
I hvarefter vi skola förfara med henne såsom den 

till klockan sex. Därpå suckade hou: Jag hade | där rest under falska papper.

de Sig på min arm fram till en vagn. Vi vc>"> 
-nart vid järnvägsstationen och inom halfannan 
timme i S:t Petersburg, medan min hustru un
der vägen ensomoftast äg på sitt ur. Hon var 
påtagligen i en feberaktig oro att snarast möj
ligt komma npp i vår bostad.

— 1 ill hotellet, men fort! utropade hou. 
Jag är mycket hungrig; är icke ni detsamma, 
Arthur? jag beställde middagen innan vi res .».

Tänk på min as-
om $1-1»
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Frids dagbok efter hans did
utgifna. 155 sidor

Häftad.
Madame

i$evtrsten

__Jag har ett pass. sade jag, som gäller för
återresan Iråe Ryssland via Eydtkuhnen för bå-
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